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Quines llengües es par-
len al teu lloc d’origen?  
S’hi parla castellà i tam-
bé miskito, garífuna... 
Però com que aques-
tes són llengües que no 
s’estudien a l’escola, jo 
no les puc parlar.
Quina paraula has après 
últimament?
“Sisplau”. Al comença-
ment no entenia què era, 
què volia dir, i ho sentia 
al tren i a tot arreu. I quan 
vaig començar el curs 
vaig aprendre què volia 
dir!
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jo tot m’ho prenc amb calma, ac-
ceptant-ho.

Coneixes les festes catalanes? 
Sí, m’encanten les festes d’aquí, 
són molt maques, com la festa 
major, les activitats, les parade-
tes... M’agraden molt. A Hondures 
són molt boniques les festes de 
Nadal, i també les festes pàtries 
del 15 de setembre, en què hi ha 
música, cercaviles, disfresses... 
Aquí hi ha més festes que allà 
però són diferents.

Què trobes a faltar del teu lloc 
d’origen?  
Òbviament la família però també 
el menjar, sobretot, ja que el gust 
de les coses aquí, el sazón, és di-
ferent. n

D’on ets?  
Soc d’Hondures, de San Pedro 
Sula, a la costa nord, una ciutat 
gran i industrial. És molt diferent 
d’aquí.

Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig arribar l’octubre del 2021 
amb la meva fi lla, de vint anys.

Per què vas escollir el Vallès per 
viure?
Jo visc a Cerdanyola perquè és on 
treballo.

Què t’agrada de la zona? 
M’agrada molt la zona perquè és 
molt tranquil·la. Fa dos anys que 
hi visc i m’hi sento molt ben adap-
tada. És molt bonic.

Què recomanaries a algú que 
acaba d’arribar a Catalunya?      
Jo li diria que a mi m’agrada molt 
viure a Catalunya, és un lloc molt 
maco per viure, molt tranquil.

I ara, què ens recomanaries si 
visitéssim el teu lloc d’origen?  
Els llocs turístics, com l’illa de 
Roatán, l’illa del Tigre... Són llocs 
molt bonics.

Per què estudies català? 
Sobretot per feina, perquè a vega-
des la senyora a qui cuido em par-
la en català i no l’entenc. Els seus 

fi lls són els qui em van motivar a 
buscar el curs de català i veuen 
necessari que n’aprengui. A vega-
des en broma em parlen en català 
i em diuen: “Aprèn-ne, aprèn-ne...”

Quin curs fas de català? Què 
t’agrada de les classes?
He fet un curs de nivell inicial i ha 
anat molt bé. Ens ho hem passat 
bé amb els companys, ens hem 
entès molt bé, i la mestra és excel-
lent, explica molt bé les coses. 

Tens algun truc per aprendre 
català? 
Sí, a casa miro la televisió en ca-
talà, TV3, i vaig entenent les coses 
més o menys. Ara ho entenc molt 
millor que abans de fer el curs!

És fàcil parlar català al carrer?  
El parlo una mica, amb les perso-
nes que cuido o a vegades amb 
els veïns.

La vida social i cultural és diferent 
aquí que a la teva ciutat d’origen? 
Són diferents. Ni que sigui per l’idi-
oma, el menjar i la cultura... Tot és 
diferent, però jo des que vaig arri-
bar estic amb aquestes persones 
a qui cuido i m’han acollit com si 
fos de la família.

Hi ha alguna cosa de la societat 
catalana que t’hagi sorprès o 
cridat l’atenció? 
Al principi quan vaig arribar no 
sabia que existia el català. Hi ha 
moltes coses diferents aquí però 

“Estudio català sobretot 
per la feina, perquè a 
vegades la senyora a qui 
cuido em parla en català 
i no l’entenc. Els seus 
fi lls són els qui em van 
motivar a buscar el curs 
de català i veuen neces-
sari que n’aprengui”

“A casa miro la televisió 
en català, TV3, i vaig 
entenent les coses més 
o menys. Ara ho entenc 
molt millor que abans de 
fer el curs!”


